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NPOBJEMU IHTEP®EPEHUII Y BUKJIAJAHHI AHIVIIACBHKOT
MOBH SIK IPYTOi IHO3EMHOI V 3BO

PROBLEMS OF INTERFERENCE IN TEACHING ENGLISH
AS ASECOND FOREIGN LANGUAGE
IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS

Cmamms npuceauena npobremam inmeppepenyii na GoHemuyHoOMy pieHi Y SUKIAOAHHI AH2TTUCHKOI MOBU 5K
Opyeoi ino3emuol y 3axnadax euwjoi oceimu. Y 0ocniodxcenHi inmepghepenyia mpaxmyemuscs K 6mpyyanHsa elle-
MeHmie 0OHIEL MOBHOI cucmemu HA IHULY NPU MOBHOMY KOHmakmi. Mema 0ocniodicenHs nonseac y 6usAsieHHi Ha
Gonemuunomy pieHi 6NaUBY HiMeybKoi MOBU AK Nepuioi THO3eMHOI V GUBYEHHT aHeMIUCHKOL AK Opyeoi iHO3eMHOT
Mosu. J[{logedeno, wjo pe3yibmanm ybo20 6MpyUaHHs MOJCYMsb OYMu AK He2amugHUM, Max i NO3UMUBHUM, W0 CHPUAE
A0eK8amHoMy nepekaady ma 63aEMopo3yMinHIo. Yeaza aemopie cmammi 30cepeddcena 20106HUM YUHOM HA AGULYI
He2amueHoi inmep@epenyii Ha oHemuuHoOMy PIHI, ii NPOSHO3YBAHHI Ma nonepeddcenui. Y cmammi 011 nooo-
JIAHHA YbO20 AGUWYA NPOROHYEMBCS BUKOPUCTIOBYBAMU MIJICMOBHI 3iCMABNeH S MA 8ePOANbHI NOACHEHHS CKIAOHUX
MOSHUX cumyayii. Aemopu cmammi nPUnycKaloms, wo 8paxyeants akmopa inmepghepenyii cmocoero aueiii-
CbKOI MOBU AK Opyeoi IHO3eMHOI MOBU O0380IAE NONEPeoumu NOMUIKY, CKOPOMUMU X KIIbKICMb | mum camum
none2uumu npoyec HaguaHHs, wo 8i0n08idae 3a80anHAM iHmeHcugixayii HaguanoHozo npoyecy. Cnio 3a3Hayumu,
wo 6ci nepenivueni y cmammi 6unaoku ponemuurol inmeppepenyii cucmem auneniiicbkoi ma HiMeybKoi MO8 XapaK-
MepHi, K NPAsUI0, 0158 NOYAMKOB020 eMAny HAGYAHHA OPY20i IHO3eMHOT MOBU | U0 3 NOABOIO Y CIYOEHMIB CINILIKUX
NPABUILHUX YMIHb A HABUYOK GUMOGU Ma NoOyO008U MO8U Yi nposisu inmepghepenyii nOCmynoso 6UmMicHsIOMbCsl
3 MOBU CMYOEeHmMi6 HA NPOCYHYMOMY emani. AGmopu cmammi 66adicaiomy, Wo Hegio EMHUM 3A80AHHAM BUKAA0AYA
€ HABUAHHA CMYOeHmMI8 Npayr08amu Hao 0COONUBOCMAMYU He MINbKU MOBU, WO BUBYAEMBCA, A Ul HAO eneMenmamu
cucmem 080X MO8, W0 HANENCAMb 00 OOHIET MOBHOI 2pynu.

Knrouosi cnosa: sumosa, inmepghepenyis, MiscMo8HI 3icmagnents, npocoodis, hoHemuyHul pigeHp.

The article is devoted to the problems of interference at the phonetic level in the teaching of English as a second
foreign language in institutions of higher education. In the study, interference is interpreted as the interference
of elements of one language system into another during language contact. The purpose of the study is to reveal
the influence of German as a first foreign language on the study of English as a second foreign language at the
phonetic level. It has been proven that the result of this intervention can be both negative and positive, contributing
to adequate translation and mutual understanding. The attention of the authors of the article is mainly focused on
the phenomenon of negative interference at the phonetic level, its prediction and prevention. In order to overcome
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this phenomenon, the article proposes to use interlingual comparisons and verbal explanations of difficult
situations. The authors of the article suggest that taking into account the interference factor when learning English
as a second foreign language makes it possible to prevent errors, reduce their number and thereby facilitate the
learning process, which meets the objectives of intensifying the educational process. It should be noted that all the
cases of phonetic interference of the English and German language systems listed in the article are typical, as a rule,
for the initial stage of teaching a second foreign language, and that as students develop stable correct pronunciation
and speech construction skills, these manifestations of interference are gradually forced out of speech of students at
an advanced stage. The authors of the article believe that an integral task of a teacher is to teach students to work
on the features of not only the language being studied, but also on the coinciding elements of the systems of the two

languages being studied.

Key words: interference, interlingual comparisons, pronunciation, prosody, phonetic level.

IHocranoBka mpodaemu. B ymoBax MixHa-
POIHUX KOHTAKTIB, 1110 PO3IINPIOIOTHCS 1 MOTIIN-
OMIOI0THCA Yy JUIOBOMY Ta CYCHUIBHOMY HUTTI
CHOTOJIHI OCOOJIMBY BaXXJIMBICTh HaOyBa€ Mpo-
O61emMa MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIl B LILJIOMY Ta
MOBHOiI MIATOTOBKH CTYACHTIB BY3iB 30KpeMma.
[TonsTTs MOBHOI 1HTEp(dEpEHIii TICHO OB’ A3aHe
3 OaratbMa O0ONACTAMH SK JIHIBICTUKHU, TakK
1 1HIMX HayK (TICUXOJIOT11, COII0JIOT 1, KYJIETYpO-
Jorii Too). Y JIHIBICTUYHIA HapagurMi iHTep-
(epeHllisl BUBYAjacs Ta BUBYAETHCS CTPYKTYp-
HOIO JIIHTBICTHKOIO, Teopiem MOBHHMX KOHTAKTIB,
IICUXOJIHTBICTUKOIO, HSUPOIIHI BICTHKOIO, TOPIB-
HSJIbHO-TUIOJIOTTYHUM MOBO3HABCTBOM, COLIIO-
JIHTBICTUKOIO, JIIHIBOKPaiHO3HABCTBOM  TOILO
[2;4;9].

Mosoznaseup /Jl. Kpucran y cBoiii poOorti
«A Dictionary of Linguistics and Phonetics»
[5, c. 249] naromnomiye, 1110 MOBH MepedyBaOTh
y KOHTaKTi 32 YMOB TIOCJIIJIOBHOTO iX BHUKOpHC-
TaHHS OKPEMHM 1HIWBIIOM, TOOTO OUIIHTBOM.
Takum 4MHOM, CUTYaIi}0 BUBUEHHS YY>KOi MOBU
JOTIUTHHO BITHECTH /IO CUTYaIllii MOBHUX KOHTAK-
TIB BIAMOBIHO JO Cy4YacCHIMUX JpKepes. Bueni
CTBEP/UKYIOTh, 110 «Oy/Ib-Ka CUTyaLlisl KOHTAKTy
MOB rnependadae IXHE B3a€EMHE OCBOEHHS HOCI-
SIMH JIJIs1 HOpMaJizarii KoMyHikamii» [5, c. 23].

Xoua BU3HAUEHHS 1HTEep(EpeHLlii BapitoeEThCs
B 3aJI€5KHOCTI BIJ JOCJIIJHHAKA Ta MIKOJIH, 10 SKOI
BiH HaiexuTh [10], mpu BUBYECHHI 1HO3EMHUX
MOB IHTCP(EPCHIIEIO 3a3BUYAl TPAKTYIOTh SIK
BILJIUB OI(H1€1 abo IeKIIbKOX MOB Ha MOBY IH/IH-
BiJla, KUl BUKOPUCTOBYE 00UBI MOBH (abo Bci
nekinbka) [8, c. 6-7]. [Ipore aesiki qOCHITHUKH,
SK1 TPAIOIOTh y Tajly31 BUBYEHHSI 1HO3EMHHUX
MOB, YHUKAaIOTh I[OTO TEPMiHY, CTBEP/IXKYIOUH,
110 BiH «HECE HEraTUBHY KOHOTAIli0», 1 MPOIIo-
HYIOUH 3aMICTh HBOTO TEPMIH «IIEPEHECEHHS»
(«transfer»). OctanHIM YacoM OOHIBa TEPMIHHU
4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCSI B OJHOMY 3HA4€HHI
[7,c.17; 8, c. 14].

[aTepdepenuis 3aBxau IPUCYTHS Y BUIVISAL,
SK TPaBUIO, «HEYCBIJIOMJIEHOTO MEPEHECEHHS
OUTIHIBOM €JIEMEHTIB OJIHI€i 31 CBOiX MOB (pif-
HOI, HAIIPUKJIa) Y Ty, IKOIO BiH B JAaHUN MOMEHT
PO3MOBJIsiE, TAKUM YHHOM CTUKAIOTHCS JIB1 MOBHI
CHCTEeMH, 1 IS ajpecara IOBIIOMICHHS I
CHOpUMMAEThCS Yy BUDIIANI HE3BUYAWHOI y pasi
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IHTOHaLli, aKIIEHTY, HETIPaBUJILHOTO 3aKIHYEHHS,
JUBHOTO MOPSAJKY CJI1B YA HE3PO3YMLIOi JIEKCHY-
Hoi KoMOiHaii uu metadopu» [7, c. 21]. Takum
YUHOM, IHTEp(EpeHIiss MPOSBISETHCS HAa BCIX
PIBHSAX MOBHU: (POHETUYHOMY, (OHOJIOTTUHOMY,
MOp(}OJIOriYHOMY, CEMaHTHYHOMY, CHHTAaKCHY-
HOMY, JICKCUIHOMY [8, c. 146].

AHaJti3 ocTaHHIX gocaixkenb. He3paxaroun
Ha JIaBHIO ICTOPIIO JTOCHIIKEHb, SIBUIIE 1HTEP-
depeHIii K OFHOTO 3 aCMEKTIB MOBHHMX KOH-
TaKTIB 3ajWIIAINACSI B TiHI HOBruil yac. Bueni
OMKCYBaIM MPHUPOLY MOBHUX KOHTAaKTIB Ta iX
MOJKJIMBUX HACHIJAKIB Ta acIeKTiB, JOBIBIIN
y CBOiX po0OoTax, 0 MOBHI KOHTaKTH iCHYIOTh
3 TIOYaTKy MEPECEJICHHs] HapOIiB 13 COIIaJbHUX,
MOJIITUYHUX, €KOHOMIYHHMX Ta IHIIMX NPUYHH
[4; 6; 11]. YV cBoto uepry cTpyKTypatizMm mnepe-
Ba)KHO 3BEPTABCS /10 BHYTPIIIHIX 3MIH Y CUCTEMI
MOBH, BBa)KalOUM BaXKIMBIIIUM BHUBYEHHSI HOTO
CTPYKTYPH SIK 1/IealIbHOTO 00’ €KTa, Y BIAPUBI Bif
caMHX HOCIiB Ta 30BHIINIHIX TPOsBIB MOBH [7].
Himenpki 1OCTIAHUKYA BUBYAIN 1HTEP(HEPEHIIIIO
B acmekTi mepekiamy [9] Ta HaBITh y acmeKTi
KpacHOMOBCTBa [1]. Po3Bigku BITUM3HSHUX Ta
3apyO1KHMX JITHI'BICTIB PUCBAYEHI, SIK [IPaBUIIO,
JOCIIKEHHIO 1HTepdepeH il Ha NpuKiIaal pil-
HOI MOBH Ta 1HO3EMHOI, OJIHaK BIACYTHI1 poOOTH,
y SIKUX PO3MIsAAaeTbes 1HTepdEepeHLis il BILIU-
BOM HIMEIIbKOI MOBH SIK 0a30BOi Ha aHIVIIICBHKY
y GOHETUIHOMY aCTICKTI.

Merta nociigaeHHs1 TOJSATae Yy BUSBICHHI
BIUIMBY HIMEIBKOI MOBHU $IK IMEPIIOi 1HO3€MHOI
y BHUBYEHHI aHMIINACHKOI K JPYroi 1HO3€MHOI
MOBH Ha (DOHETUYHOMY PiBHI MOBH.

Bukiaanx ocHoBHoro marepiaay. Cboronsi
BIJTUYBA€THCS ICTOTHUM BILIUB aHINIIMCHKOT MOBH
SK 3ac00y MIKHApOAHOTO CIUIKYBaHHS, MacOBOT
iH(popMarli, KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJOTIH, TOMY
BUKJIAJaHHs aHMIIHACLKOI MOBHM Ma€ MOCTIHHO
BIOCKOHamoBaruch. Jlnsg Toro, mob6 y mpo-
1eci MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKallli He CTanucs
HeOakaHl 3001 Ta HEMOpPO3yMIHHS, y MaulOyT-
HIX JIIHTBICTIB HEOOX1THO (hOpMyBaTH MIKKYJIb-
TypHY KomrereHmiro. [Ipobrema B3aemomii MOB
MOB’sI3aHa 3 TAKUM SIBUILEM, SIK MOBHa 1HTepde-
PEHIIis, sIKa Ma€ Miclie y pa3l BUKOPUCTaHHS a0o
TIEPEHECEHHsI €JIEMEHTIB CHCTEMH OJIHI€ET MOBH
JI0 CHCTEMH 1HIIOi MOBH Cy0’€KTOM-OUTIHTBOM.
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Ilig yac BuUBYEHHS Ipyroi iHO3eMHOI MOBH
y CTYACHTIB BIA3HAYAETHCS TIEIO M IHIIOO
MIpOKO «OIIOpa» Ha MEpLLy IHO3EMHY MOBY, LIO
B PE3yJILTaTi IPH3BOAUTH [0 NIOPYIICHb CHCTEMH
Ta HOpMI/I JPYyroi MOBH, JI0 TOSIBH 1HTepq)epeH-

. Cucrema MepBUHHOI MOBH CIPHIIMA€ETHCS
HK J:[)Kepeno iHTepdepeH1ii, CeKyHAapHOI — sK ii
o0’ext [2, ¢. 57].

VY 3BO VYkpainu npu BUBYEHHI KiTBKOX 1HO-
3eMHHUX MOB, SIK NPaBHUJIO, TepeBara HaJaaeThCs
MOBaM OJIHIE] MOBHOI IPYIIH, TOOTO CTYICHTH, SIKi
BUBYAIOTH HIMELBKY MOBY SK Ieplly 1H03eMHy,
00UPAIOTH SIK APYTY 1H03eMHy MOBY aHIJIIICHKY.
OpnHak HIMeLbKa Ta aHIIIACbKA MOBH MArOTh
6ararto BiAMIHHOCTEH, SIKI € IPUYUHOIO BUHHK-
HEHHsI MOBHOI 1HTepQepeHIlii, a ToMy HiMeIbKa
MOBA MOKE BUCTYIATH [KEPEIOM iHTepdepeHmil
CTOCOBHO aHIVIIMCHKOT MOBH.

Hpuanmoro 1poro € Bike chopmoBana Cuc-
TeMa HABUYOK Ta YMIHb y raily3i IepLIoi iHO3eM-
HOI MoBH. IIpy poO3mIsiai mpouecy OBOJONIHHS
aHIIIACEKOI0 MOBOIO SIK JPYrok0 IHO3EMHOIO Ha
6a31 HIMEIBKOI SK HepuIoi iHO3eMHOI 3aq)11<c0-
BAaHO MpOSB 1HTEP(EpyOUOro BIUIMBY MeEpIIO]
1HO3eMHOI MOBM Ha BCiX pIBHSAX MOBH: (oOHe-
THYHOMY, TPAMaTHYHOMY, JICKCHYHOMY, CHHTAK-
cuuHoMy. lle pe3ynprar HasBHOCTI MDK KOH-
TaKTYIOUMMH MOBaMH 3BYKOBHX, CTPYKTYPHHUX 1
CEMAaHTUYHUX PO301KHOCTEH.

OnHak Ha MMOYATKOBOMY €Talll HaBYAHHS CTY-
JICHTIB aHDIIACHKOI MOBH SIK APYroi 1HO3EMHOI,
HaAMOUIBII aKTyaJbHUM MUTAHHAM € (OHETHYHA
iHTepdepeH s, OCKUIbKM OUIBLIICTh IpOLEeCcy
HaBYaHHS CIPSMOBAaHA HAa OCBOEHHS BUMOBHHX
Ta CIIyXOBHX HABUYOK [5, . 21]. Y3aranpHroroun
TPAKTYBaHHS Pi3HUX JIHIBICTIB, po3ymMieMo (oHe-
THYHY 1HTepepeHuito sK «pe3yNBTAT HENOTPH-
MaHHS 3BYKOBHUX Ta IHTOHAIIIMHUX BiIMIHHOCTEH
MK 1HO36MHUMH MOBaMH, BCTAHOBJICHHS] XMOHUX
BIJIIOBIJHOCTENR MIK HUMI) [1 3; 7] IammMu
CIIOBaMH, TPHU BHBYEHHI AHIIIHCHKOI MOBHU SIK
JIpyroi iHO3EMHOI CTY/CHTH TEPEeHOCSTH BUMOBHY
HaBUYKY HIMEI[bKOI MOBU Ha aHIJIIHCBKY.

Y pe3ynbTari JOCHIKCHHS BHSBICHO, IO
¢oHeTHuHAa MIKMOBHA iHTep(pepeHui;I IIPOsIB-
JISIETBCSL Y 3aMiHI 3BYKIB QHIJIACHKOI MOBH, Y
HGILOTpI/IMaHHl MOCIIAOBHOCTI (JOHEM B CJIOBaX
aHIIHCHKOT MOBH, Y XMOHOMY OTOTOXKHEHHI TIpa-
BUJI HiMeubKo'l' Ta aHnIHCcHLKOI MOB. | xoua ;[em(i
HAayKOBUI IiJ iHTEp(EPEHUIEI0 B JIHIBICTHLI
PO3YMIIOTb «B32€MOJIiF0 MOBHUX CHCTEM 32 YMOBH
JIBOMOBHOCTI, III0 CKJIaJJa€ThCsl 00 32 KOHTAKTIB
MOB, a00 3a 1HIUBIAYaJIbHOTO OCBO€HHS JAPYroi
iHo3emMHOi MoBm» [1, c. 197], saxa BUPAKAETHCA
Y BIAXWJICHHI BiJl HODMU B CHCTEMI aHIIIACHKOL
MOBH i1 BIUINBOM HiMeIbKOi, IepIia iHo3eMHa
(HIMeIIbKa) TAKOXK MOKE HETaTHBHO BIUTMBATH HA
JpYyTy 1HO3eMHY MOBY (aHIJIIMCBKY).

AHalni3 CUCTEMHHUX IMOMUJIOK y BHMOBI CTy-
IIEHTIB JO3BOJIUB BUIUIMTH TaKl aCIEKTH, KOJIU
iHTepepeHIiss HIMEIbKOi MOBU TNPU3BOIUTH
JI0 TIOPYIICHHSI OCHOBHUX (DOHETHMYHUX MPABUI
aHMIHCHKOI. [0 HUX BIAHOCATBCS PeayKyBaHHS
HCHArOJIOLICHHX TOJIOCHHX 10 HEHTPaJIbHUX 3BY-
KiB; BOKaJIi3alis [r] miciist JOBTUX TOJIOCHUX, KPIM
JIOBIOT'O [a] TEH/ICHIIISI BUMOBJISITH BCl CKJIaJn
B32€MOIIOB’SI3aHO; HAMaraHHs BUMOBHUTH CJIOBO
abo CKIaj 3 TBEPAUM IIPUCTYIIOM B QHITIHCHKHUX
CJIOBAX; CHCTEMHI IIOPYIIEHHS y cepi IHTOHALI].

3Ha‘-IH1 BiIMIHHOCTI (pOHETHYHOT 6a3u aHTIiH-
CbKOI BiJ HIMEIBKOI € MNPUYMHOI Oararbox
TPYAHOIIIB MPH CIpoOi OmaHyBaTh BUMOBOIO 1
YUTaHHSIM 0ararboX aHTIINChKUX JekceM. Haii-
YacTille Le MPOsBISETbCA Y 3aMiHI 3BYKiB: [W]
wa [v]; [2] na [ts]; [s] na [2]; [dsul, [dzze], [dse]
Ha [ju], [ja], [je] BimmoBigHo; [s] Ha [[]; [1:] Ha
[e:]; [ae] Ha [a] Ta [el] Ha [a1], a TaKOX Hepe;[aqa
NOJBIHHUX OJIOCHUX OJHMM JIOBIYIM 3ByKOM, IO
XapaKTepHO AJIs HIMEIbKii MOBI.

Kpim Toro, 3icTaBistiroun OHETHYHI CUCTEMHU
HIMELILKOI Ta aHMIIHCHKOI MOB, MOXKHA ITOMi-
TUTH, 11O B AHTITIMCHKIN MOBI € 3ByKH, SIKi Bif-
CYTHI B HiMewpKiii, Hanpukian: [0], [0], [w], [3:],
[&] Ta iH. Alle HaBITH TaM, J¢ B 000X MOBax €
OTHOTUIHI (pOHEMH, BOHM MAIOTh MPUHIIUIIOBI
Bi,Z[MiHHOCTi OB’ s13aHl 3 0COOJMBOCTAMH 0Oa3u
apTHKynsmu HOplBHIOBaJIBHI/IX MoB. Hampuknan,
AHDTIACHKUI JIOBrUi TOJIOCHUH [u:] Haragye 3a
3BY4aHHAM HIMEIBKHIA [u:], «OMHAK IPU BUMOBI
aHIJIACBKOTO 3ByKy I'yOU HE Tak CHIbHO OKpY-
[JICHI, SIK [IPU BUMOBI BIATIOBIIHOTO HIMELBKOIO
3BYKY, 1 MPAaKTUYHO HE BUITMHAIOTKCS, a SI3UK BiJl-
TATHYTUH Ha3aJ TaK, 0 HOTO KIHYUK BiIXOTUTH
BiJl HIDKHIX 3y0iB» [1, ¢. 77].

SlBuine iHTEpQepeHLii CrocTepiraeTbest YacTiie
¥ BHITaJIKax, KOJH Y 000X 1HO3eMHHX MOBaX € BIJIIO-
BIIHI 3BYKH; KOJIM iX HeMae, SIBULLE IHTepdepeHLii
crocrepiraersest pimwe [5, c. 83]. [lo HACTYTHIX
THUIOBHX IPOSIBIB ()OHEMHOT IHTEP(EPCHLIT B AHIIIH-
CBKIi MOBI CTY/ICHTIB, sIKi BUBYaIOTh HIMELIbKY MOBY
SIK TIepLIy IHO3EMHY, MOXKHA 3apaxyBardl I1iAMIHY
ofHi€i (OHEMHU AaHITIKCHKOI MOBH IHIIIOIO, TTOi-
OHOIO 32 APTUKYJIALIEIO, ajle BIIMIHHOKO 32 3By4aH-
HsM. [Tormmpeni Taki BUNAIKU 3aMiHH:

a) yxuBaHHs poremu [t] samicTs [d] sk pe3ysib-
TaT OMIYLICHHs KIHUEBOro A3BiHKoro [9, c. 95]
3TiTHO 3 AHMIIHCHKUMHU CJIOBAaMHU, HANPHUKIIA],
bad, sad, mo xapakTepHO 1J1s1 HIMEI[bKOi MOBH;

0) yxxuBaHHS [z] 3aMicTh [s] SIK pe3ynbTar
J3BIHKOCTI IJIyXOTO MPHUIOJIOCHOTO Yy TO3UIIT
nepen abo Mix romocHumu [5, c. 91] B Takux
AHTMCHKUX CIIOBaX, SIK such, singular, T006TO
Il CJIOBa BUMOBIISIIOTHCS BIJTIOBIIHO IO MPaBUII
YUTAHHS HIMEIbKOI MOBU;

B) MiJMiHA HEUTPAIHLHOI TOJIOCHOI B KIHIIEBOMY
HEHATOJIOIIEHOMY CKJIAJIi B CJIOBAX 3 CY(IKCOM -Or
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Ha TOJIOCHY [0] [2, ¢. 43], SK, HanpUKIIa1, B aHITiH-
CBbKHUX CJIOBAaX lector, factor i T.1L.

PizHoBuom ¢onemHoi iHTepdepeHIii BBa-
KAETbCsl  «aooHIYHA  IHTEphEpeHUis, Lo
TNPOSIBIIAETECS Y 3aMiHI OZHOTO ano@OHa neB-
HOi oHemu iHImmMY» [1, c. 75]. Tak, M’ sKmmit
BaplaHT aHiiicekoi  ¢ponemu [l] awmanoriu-
Huil HiMenpkomy [l], y pesyibrari BiH Hepiako
3’BJISIETBCSL HA MICTI TBEPILIOTO BaplaHTa (1
HANpPUKIHII CIIOBa, HANPHKIIAJ, aHTIINAChKe fall
Ta HiMeLbke Ball.

[1eBHi TpyAHOIII AJISl CTY/ICHTIB, SIKi BUBYAIOTh
HIMEIbKY MOBY SIK IEpIIY, HA €Tari OBOJIOIIHHSI
aHIIIHACHKOT BUMOBHU CTBOPIOE BHMOBA aHIJIIN-
CHKMX TOJIOCHUX Ha IMOYaTKy CIiB, fIK, HaIlpu-
KIIaJ, y CIoBax artist, eat, after, ugly 1 T.a. Tyt
BiIOyBAa€ThCSI TEPEHECEHHS] HABUYKH BHMOBH
TOIIOCHUX 3 TBEPMM IPUCTYIIOM, III0 XaPAKTEPHO
JUISL HIMELPKOT MOBH, B aHIIIHCBKY, 1€ TBEP/Mii
MIPUCTYTI BmcyTHm aJiKe JUIs aHDTHChKOT MOBH
NpUTaMaHHUN BUIBHUIN MOYATOK 3BYKY.

HposiBu npocopuyunoi iHTEphepeHuil _BUpa-
JKAKOTBCS Ky BIIXWJICHHSX Bl HOPM aHIJIACHKOL
MOBH B IHTOHALIHHOMY acnekTi» [9, ¢. 55]. Bea-
KAETBCS, IO «HEIpPABUIIbHA peaiisauis Ipo-
COAMYHMX MOJeNel Hagae MOBI 1HO3EMHOIO
akueHty» [1, c. 76]. Kpim Toro, Bubip mpoco-
IAYHOI MOJEI, SIKa He BIAMOBIIA€ MOBJIEHHEBIH
CHUTYyallii, BUKJIUKAaE HEPO3yMiHHA 3 OOKy peLu-
Hi€HTA.

3-nOMiXK 1HIIMX HNPOCOAMYHHX MOMHIIOK, TO
TUIMIOBUMH € HaMaraHHs CTYJCHTIB HarojoImry-
BaTH MEPIIUN CKJIa]l B AaHITIIHCHKUX CIIOBAX, L0 €
XapaKTepPHHUM JUTsl HIMEIIbKOT MOBH, X04a aHTJIii-
CbKa MOBa HE Ma€ (PIKCOBAHOIO HAaroJocCy.

[Ipu nopiBHsAHHI POCOAMIHOTO othopmeHHs
HIMELIbKOTO Ta aHIVIIHCHKOTO MOBJICHHS MOXKHA
MOMITUTH, IO TPOCOAWYHI MOJENi HiMEUbKOT
MOBU 3HAyHO OmK4i 10 TPOCOIMYHHX MOJIe-
JIeil yKpaiHChKOi, HiK aHIJIIHCHKOT, TOMy Ha piBHI
npocozii BiI3HAYA€THCS 1HTep(bepeHLus{ HE JIMIIe
3 OOKy HIMELBKOI MOBH, a i 3 OOKY yKpaiHChKOT
MOBH. MOBJIEHHS IIUX MOB MOHOTOHHIILIE, HIX
AHMIINCHKE; Ui YKPaiHChKOI Ta HIMEIBKOi MOB
HE XapaKTepHi Pi3Ki 3MiHU PyXy OCHOBHOI'O TOHY,
SAKI MOXKHA CIHOCTepiraTd B AHIIIMCHKIA MOBI.
Uepes 11e aHMIiiichka MOBa 34a€ThCS OUTBIT €MO-

iI{HOI0, TOMY IO JUIsl HEi XapakTepHa pi3HOMa-
HITHICTb $IEPHUX TOHIB, SIKI BUPAXAIOTh BCUIAKI
BITIHKH CTaBJICHHS MOBIIS JI0 BUCIJIOBIIFOBAaHHS.
Tak, mpy BUMOBI CTIiB 13 BACOKUM MaIiHHSAM OCHO-
BHOIO TIOMUJIKOIO CTYACHTIB € MOCHJICHHS TOJ0CY
3aMiCTh po3wMpenHs jianasony. lle onuiero
IOMWJIKOIO, SIKY POOJIATH CTYICHTH, 5KI BUBYAOTH
aHFJIII/ICLKy SIK IpyTy Ha 0a3l HIMEIbKOI MOBH SIK
MEPIIOi € HUKYA BUCOTA TOHY, 3 KO BUMOBIIS-
€ThCS TIEPIIUI HATONOMICHWA CKIaJ HU3X1IHOI
IIKaJIM, Y pe3yJIbTari Bii0yBaeThCs 3BY)KEHHS Jia-
Ma30HYy BCHOTO BUCIIOBIIOBAHHS. Y MOBJICHHI TaKi
CTyACHTH 3aMIHIOIOTh SIJICPHUN TOH «IaliHHSI-
MABULICHHSD NPOCOANYHOI CTPYKTYPOKO «HHU3-
Xi/IHA TIKaTa Ta HU3bKE T1IBUIIICHHSD).

KpiMm Toro, cTymeHTaMm BaKKO NEPEUTH Ha
MpaBUIbHY «BHMOBY 3aTOHAJIBHOI YaCTHHH
BHUCJIOBIIIOBaHHS, KA B aHINIIHCHKIN MOBI CKJja-
JAETHCS 3 HEHAroJOMICHUX CKIIAJIB, IO UIYTh
3a OCTAHHIM HaroJOUICHUM 1 IPOIOBXKYIOTh TOH
Anpa» [5 c. 88]. CTy,Z[eHTI/I SIK IIPAaBUJIO, BUMOB-
JSI0TH 1X OB eHeprmHo — SIK SIIGPHUN TOH.
Jlo mposiBy mpocoanyHoi iHTepdepeH i MoxHa
3apaxyBaTH yPHUBYACTC YHTAHHSI Ta BUMOBY
CIiB B QHIVIIHCBHKIA (pasi, aipke aHMIIACHKIA
MOBI npUTaMaHHa IUIaBHICTh HA BIAMIHY BiJI
HIMEIIBKO1, 110 TOCATAETHCS 3TUTOK BHMOBOIO
HArOJIOIIEHUX 1 HEHAroJOIICHUX CKJIAIiB, TpH
[[OMY CTYJEHTH HE 3BepTalOTh yBary Ha Te, 10
HEHAroJIOLIEHUM CKJIaJ 3a3BUYail IPUMHUKAE 10
MOTEPETHHOTO HATOJIOMIEHOTO.

BucHOBKH Ta mNepCHeKTHBH MOJAJbLIINX
pocaimkens. Otmxe, iHTepdepeHIis € BTpy-
YaHHIM €JIEMEHTIB OJHI€I MOBHOI CHUCTEMU B
IHLIY, & Pe3yJIBTaT LbOro BTPYYaHHs MOXe OyTu
K HCraTUBHUM, IpPO IO CBIAYaTh aHali3o0-
BaHI NPHUKJIAJH, TaK 1 O3UTUBHUM, LIO CIPHSIE
aZICKBaTHOMY TMEPEKJIaay 1 B3a€EMOPO3YyMIHHIO.
BusBnenns ¢axtopis 1HTep(1)epeHu11 CTOCOBHO
aHIUIACHKOT MOBH SIK JPYroi 1HO3eMHOI Ha 0asi
NepuIoi 1HO3EMHOI HIMELBKOI MOBH JI03BOJISE
MOTEPEAUTH TIOMUIJIKH, CKOPOTHUTHU IX KUTBKICTh
Ta MOJETIINTH IPOIEC HaBYaHHS, 10 BiAMOBIIa€
3aBIaHHSAM I1HTEHCH]IKallii HaBYAJIHLHOTO MPO-
uecy. IlepcrekruBy nojanbunx po3sijok Boaua-
eMO 'y AOCIIDKCHHI 1HTep(hepeHuil HIMELbKOI Ta
AHTITIICHKOT MOB Ha TPaMaTHYHOMY PiBHI.
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